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II 

(Meddelanden) 

MEDDELANDEN FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Förklarande anmärkningar till Europeiska gemenskapernas kombinerade nomenklatur 

(2010/C 201/01) 

I enlighet med artikel 9.1 a andra strecksatsen i rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 
om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan ( 1 ) ska de förklarande anmärkning­
arna till Europeiska gemenskapernas kombinerade nomenklatur ( 2 ) ändras på följande sätt: 

Sidan 40 

0703 20 00 (Vitlök) 

Följande stycke ska läggas till: 

”Detta undernummer omfattar också vitlök bestående av en enda lök utan separata klyftor, med en 
ungefärlig diameter av 25–50 mm, som i handeln beskrivs som ’solovitlök’, (på engelska även ’pearl 
garlic’, ’single bulb garlish’, ’single clove garlic’, ’monobulb garlic’) eller en liknande handelsbenämning. 
Detta undernummer omfattar inte så kallad ’jumbovitlök’ eller ’elefantvitlök’ (Allium ampeloprasum, som 
omfattas av undernummer 0703 90 00), som består av en enda lök med en ungefärlig diameter av 
minst 60 mm (dvs. avsevärt större och tyngre än en vitlök med flera klyftor). Arterna Allium sativum 
och Allium ampeloprasum har också olika genpooler.”

SV 23.7.2010 Europeiska unionens officiella tidning C 201/1 

( 1 ) EGT L 256, 7.9.1987, s. 1. 
( 2 ) EUT C 133, 30.5.2008, s. 1.



Förklarande anmärkningar till Europeiska gemenskapernas kombinerade nomenklatur 

(2010/C 201/02) 

I enlighet med artikel 9.1 a, andra strecksatsen i rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 
om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan ( 1 ) ska de förklarande anmärknin- 
garna till Europeiska gemenskapernas kombinerade nomenklatur ( 2 ) ändras på följande sätt: 

Sidan 43 

De förklarande anmärkningarna avseende undernummer 0711 40 00 (Gurkor) ska ändras enligt följande: 

1. Första stycket ska ersättas med följande: 

”Detta undernummer omfattar gurkor som lagts i stora behållare med saltlake, vilken eventuellt kan 
innehålla ättika eller ättiksyra, som tillfälligt säkrar hållbarheten under transport och lagring. Gurkorna är 
olämpliga för direkt konsumtion i detta tillstånd. Produkterna innehåller vanligtvis minst 10 viktprocent 
salt.” 

2. Sista stycket ska ersättas med följande: 

”Gurkor, även i saltlake, som genomgått fullständig mjölksyrning omfattas däremot av kapitel 20. Gurkor 
som genomgått fullständig mjölksyrning kännetecknas av att hela fruktköttet vid genomskärning upp­
visar ett glasaktigt, dvs. något genomskinligt, utseende.” 

Sidan 84 

Kapitel 20 Beredningar av grönsaker, frukt, bär, nötter eller andra växtdelar 

Mellan titeln BEREDNINGAR AV GRÖNSAKER, FRUKT, BÄR, NÖTTER ELLER ANDRA VÄXTDELAR och 
anmärkning 4 ska följande införas: 

”Allmänna anmärkningar 

Detta kapitel omfattar också gurkor som genomgått fullständig mjölksyrning. 

Gurkor som inte genomgått fullständig mjölksyrning och som tillfälligt förvaras i saltlake ska klas­
sificeras enligt KN-nummer 0711 40 00 om de är olämpliga för direkt konsumtion i detta tillstånd. 
Produkterna innehåller vanligtvis minst 10 viktprocent salt.”

SV C 201/2 Europeiska unionens officiella tidning 23.7.2010 

( 1 ) EGT L 256, 7.9.1987, s. 1. 
( 2 ) EUT C 133, 30.5.2008, s. 1.



Förklarande anmärkningar till Europeiska gemenskapernas kombinerade nomenklatur 

(2010/C 201/03) 

I enlighet med artikel 9.1 a andra strecksatsen i rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 
om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan ( 1 ) ska de förklarande anmärkning­
arna till Europeiska gemenskapernas kombinerade nomenklatur ( 2 ) ändras på följande sätt: 

Sidan 47 

0805 90 00 (Andra slag) 

Följande punkt ska läggas till som punkt 5: 

”5. Oroblanco eller sweetie (Citrus grandis Osbeck × Citrus paradisi Macf.), en korsning mellan en icke- 
syrlig pomelo och en vit grapefrukt, med tjockt, ljusgrönt eller gyllene skal. Frukten är något större 
än en grapefrukt men har färre kärnor och sötare smak.”

SV 23.7.2010 Europeiska unionens officiella tidning C 201/3 

( 1 ) EGT L 256, 7.9.1987, s. 1. 
( 2 ) EUT C 133, 30.5.2008, s. 1.



IV 

(Upplysningar) 

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Eurons växelkurs ( 1 ) 

22 juli 2010 

(2010/C 201/04) 

1 euro = 

Valuta Kurs 

USD US-dollar 1,2850 

JPY japansk yen 111,57 

DKK dansk krona 7,4519 

GBP pund sterling 0,84280 

SEK svensk krona 9,4495 

CHF schweizisk franc 1,3418 

ISK isländsk krona 

NOK norsk krona 7,9750 

BGN bulgarisk lev 1,9558 

CZK tjeckisk koruna 25,179 

EEK estnisk krona 15,6466 

HUF ungersk forint 283,25 

LTL litauisk litas 3,4528 

LVL lettisk lats 0,7089 

PLN polsk zloty 4,0974 

RON rumänsk leu 4,2670 

TRY turkisk lira 1,9591 

Valuta Kurs 

AUD australisk dollar 1,4476 

CAD kanadensisk dollar 1,3388 

HKD Hongkongdollar 9,9889 

NZD nyzeeländsk dollar 1,7835 

SGD singaporiansk dollar 1,7648 

KRW sydkoreansk won 1 547,45 

ZAR sydafrikansk rand 9,6863 

CNY kinesisk yuan renminbi 8,7123 

HRK kroatisk kuna 7,2485 

IDR indonesisk rupiah 11 634,64 

MYR malaysisk ringgit 4,1204 

PHP filippinsk peso 59,756 

RUB rysk rubel 39,1355 

THB thailändsk baht 41,486 

BRL brasiliansk real 2,2765 

MXN mexikansk peso 16,4462 

INR indisk rupie 60,5700

SV C 201/4 Europeiska unionens officiella tidning 23.7.2010 

( 1 ) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.



V 

(Yttranden) 

FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV DEN GEMENSAMMA 
HANDELSPOLITIKEN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Tillkännagivande om inledande av ett antidumpningsförfarande beträffande import av tris(2-kloro-1- 
metyletyl)fosfat med ursprung i Folkrepubliken Kina 

(2010/C 201/05) 

Kommissionen har tagit emot ett klagomål enligt artikel 5 i 
rådets förordning (EG) nr 1225/2009 av den 30 november 
2009 om skydd mot dumpad import från länder som inte är 
medlemmar i Europeiska gemenskapen ( 1 ) (nedan kallad grund­
förordningen), i vilket det görs gällande att import av tris(2-kloro- 
1-metyletyl)fosfat med ursprung i Kina dumpas och därmed 
vållar EU-industrin väsentlig skada. 

1. Klagomål 

Klagomålet ingavs den 9 juni 2010 av den europeiska kemi­
industrins samarbetsorganisation (CEFIC) (nedan kallad den kla­
ganden) såsom företrädare för tillverkare som svarar för en be­
tydande del, i detta fall mer än 25 %, av den totala produktio­
nen i EU av tris(2-kloro-1-metyletyl)fosfat. 

2. Undersökt produkt 

Den produkt som är föremål för denna undersökning är tris(2- 
kloro-1-metyletyl)fosfat (nedan kallad den berörda produkten). 

Produkten har CUS-nummer (Customs Union and Statistics) 
0024577-2. Den benämns även ”TCPP” och har följande syno­
nymer: 

— 2-propanol, 1-kloro, fosfat (3:1) 

— tris(monokloroisopropyl)fosfat (TMCP) 

— tris(2-kloroisopropyl)fosfat (TCIP) 

— fosforsyra, tris(2-kloro-1-metyletyl)ester 

— tris(beta-kloroisopropyl)fosfat 

— 1-kloro-2-propanolfosfat (3:1). 

3. Påstående om dumpning ( 2 ) 

Den produkt som enligt klagomålet dumpas är den berörda 
produkten med ursprung i Kina (nedan även kallat det berörda 
landet), som för närvarande klassificeras enligt KN-nummer 
ex 2919 90 00. Detta KN-nummer nämns endast upplysnings­
vis. 

Eftersom Kina i enlighet med artikel 2.7 i grundförordningen 
inte anses vara en marknadsekonomi, har klaganden fastställt 
normalvärdet för importen från Kina på grundval av priset i ett 
tredjeland med marknadsekonomi, i detta fall Förenta staterna. 
Påståendet om dumpning grundar sig på en jämförelse mellan 
detta normalvärde och exportpriserna (fritt fabrik) för den be­
rörda produkten vid försäljning på export till EU. 

Med utgångspunkt från dessa fakta är de beräknade dumpnings­
marginalerna betydande för det berörda landet. 

4. Påstående om skada 

Klaganden har framlagt bevisning till stöd för att importen av 
den berörda produkten från det berörda landet totalt sett har 
ökat både i absoluta tal och uttryckt som marknadsandel.

SV 23.7.2010 Europeiska unionens officiella tidning C 201/5 

( 1 ) EUT L 343, 22.12.2009, s. 51. 

( 2 ) Dumpning innebär att en produkt (den berörda produkten) expor­
teras till ett pris som understiger dess normalvärde. Normalvärdet 
fastställs vanligen till det jämförbara priset för en likadan produkt på 
den inhemska marknaden i exportlandet. Med en likadan produkt 
avses en produkt som i alla avseenden är likadan som den berörda 
produkten eller, om det inte finns någon sådan produkt, en produkt 
som är mycket lik den berörda produkten.



Det framgår av den prima facie-bevisning som framlagts av kla­
ganden att importvolymen och priserna på den berörda impor­
terade produkten bl.a. har inverkat negativt på EU-industrins 
försäljningsvolym, priser och marknadsandel, vilket i sin tur 
har haft en väsentlig negativ inverkan på EU-industrins resultat 
i allmänhet, dess ekonomiska situation och sysselsättning. 

5. Förfarande 

Kommissionen har efter samråd med rådgivande kommittén 
fastslagit att klagomålet har ingetts av EU-industrin eller för 
dess räkning och att bevisningen är tillräcklig för att motivera 
att ett förfarande inleds. Kommissionen inleder därför en under­
sökning enligt artikel 5 i grundförordningen. 

Avsikten med undersökningen är att fastställa huruvida den 
berörda produkten med ursprung i det berörda landet dumpas 
och huruvida denna dumpning har vållat EU-industrin skada. 
Om så visar sig vara fallet kommer det att undersökas huruvida 
det ligger i EU:s intresse att införa åtgärder. 

5.1 Förfarande för fastställande av dumpning 

Exporterande tillverkare ( 3 ) av den berörda produkten från det 
berörda landet inbjuds att delta i kommissionens undersökning. 

5.1.1 Undersökning av exporterande tillverkare 

a) S t i c k p r o v s f ö r f a r a n d e 

Eftersom ett stort antal exporterande tillverkare i det berörda 
landet förefaller vara berörda av förfarandet och för att det 
ska vara möjligt att slutföra undersökningen inom föreskri­
ven tid kan kommissionen komma att besluta att göra ett 
urval genom att endast låta ett begränsat antal exporterande 
tillverkare ingå i undersökningen (även kallat stickprovsförfa­
rande). Stickprovsförfarandet ska genomföras i enlighet med 
artikel 17 i grundförordningen. 

För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprovs- 
förfarande är nödvändigt och i så fall göra ett urval, ombeds 
alla exporterande tillverkare, eller företrädare som agerar på 
deras vägnar, att ge sig till känna genom att kontakta kom­
missionen. Dessa parter ska, om inget annat anges, ge sig till 
känna inom 15 dagar efter det att detta tillkännagivande har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning genom att 
lämna följande uppgifter till kommissionen om sitt eller sina 
företag: 

— Namn, adress, e-postadress, telefonnummer, faxnummer 
och kontaktperson. 

— Försäljning av den berörda produkten på export till EU 
under perioden 1 juli 2009–30 juni 2010: omsättning (i 
lokal valuta) och volym (i ton) för var och en av de 27 
medlemsstaterna ( 4 ) separat och totalt. 

— Försäljning av den berörda produkten på hemmamark­
naden under perioden 1 juli 2009–30 juni 2010): om­
sättning (i lokal valuta) och volym (i ton). 

— Noggrann beskrivning av företagets verksamhet på 
världsmarknaden när det gäller den berörda produkten. 

— Namn på samt noggrann beskrivning av verksamheten 
hos alla närstående företag ( 5 ) som är inbegripna i till­
verkning och/eller försäljning (på exportmarknaden och/ 
eller på hemmamarknaden) av den berörda produkten. 

— Andra relevanta uppgifter som kan vara kommissionen 
till hjälp vid urvalet. 

De exporterande tillverkarna bör även ange huruvida de i det 
fall de inte väljs ut att ingå i urvalet önskar ta emot ett 
frågeformulär och andra ansökningsformulär, så att de kan 
ansöka om en individuell dumpningsmarginal i enlighet med 
avsnitt b. 

Genom att lämna ovanstående uppgifter samtycker företaget 
till att eventuellt ingå i urvalet. Om företaget väljs ut att ingå 
i urvalet, innebär det att företaget måste besvara ett frågefor­
mulär och gå med på att svaren kontrolleras på plats. Om 
företaget uppger att det inte samtycker till att ingå i urvalet, 
anses det inte ha samarbetat i undersökningen. Kommissio­
nens kommer att grunda sina avgöranden beträffande icke- 
samarbetsvilliga exporterande tillverkare på tillgängliga upp­
gifter, vilket kan leda till att resultatet blir mindre fördelaktigt 
för den berörda parten än om denna hade samarbetat.

SV C 201/6 Europeiska unionens officiella tidning 23.7.2010 

( 3 ) En exporterande tillverkare är ett företag i det berörda landet som 
tillverkar och exporterar den berörda produkten till EU-marknaden, 
antingen direkt eller via en tredje part, inbegripet närstående företag 
som sysslar med tillverkning, inhemsk försäljning eller export av den 
berörda produkten. Exportörer som inte är tillverkare är normalt sett 
inte berättigade till en individuell tullsats. 

( 4 ) Europeiska unionens 27 medlemsstater är Belgien, Bulgarien, Cy­
pern, Danmark, Estland, Finland, Frankrike, Förenade kungariket, 
Grekland, Irland, Italien, Lettland, Litauen, Luxemburg, Malta, Neder­
länderna, Polen, Portugal, Rumänien, Slovakien, Slovenien, Spanien, 
Sverige, Tjeckien, Tyskland, Ungern och Österrike. 

( 5 ) I enlighet med artikel 143 i kommissionens förordning (EEG) nr 
2454/93 om tillämpningsföreskrifter för gemenskapens tullkodex 
ska personer anses vara närstående endast om a) de är styrelseleda­
möter eller företagsledare i varandras företag, b) de är juridiskt er­
kända kompanjoner i någon affärsverksamhet, c) de är arbetsgivare 
och anställd, d) någon person direkt eller indirekt äger, kontrollerar 
eller innehar 5 % eller mer av bådas utestående röstberättigande 
aktier eller andelar, e) en av dem direkt eller indirekt kontrollerar 
den andra, f) båda två direkt eller indirekt kontrolleras av en tredje 
person, g) de tillsammans direkt eller indirekt kontrollerar en tredje 
person, eller h) de är medlemmar av samma familj. Personer ska 
anses tillhöra samma familj endast om de står i ett av följande 
förhållanden till varandra: i) man och hustru, ii) förälder och barn, 
iii) bror och syster (hel- eller halvsyskon), iv) far- eller morförälder 
och barnbarn, v) farbror/morbror eller faster/moster och syskonbarn, 
vi) svärföräldrar och svärson eller svärdotter, vii) svåger och svä­
gerska. (EGT L 253, 11.10.1993, s. 1). I detta sammanhang avses 
med person en fysisk eller en juridisk person.



För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för att göra ett urval bland de exporterande till­
verkarna kommer den även att kontakta myndigheterna i det 
berörda exportlandet och kan komma att kontakta alla kända 
intresseorganisationer för exporterande tillverkare. 

Berörda parter som önskar lämna synpunkter och annan 
relevant information om sticksprovsförfarandet utöver de 
uppgifter som begärs ovan ska, om inget annat anges, lämna 
dessa inom 21 dagar efter det att detta tillkännagivande har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Om det blir nödvändigt med ett stickprovsförfarande kan 
urvalet av exporterande tillverkare baseras på den största 
representativa exportvolym till EU som rimligen kan under­
sökas inom den tid som står till förfogande. Kommissionen 
kommer, eventuellt genom det berörda landets myndigheter, 
att underrätta alla kända exporterande tillverkare, myndighe­
terna i det berörda landet och intresseorganisationer för ex­
porterande tillverkare om vilka företag som valts ut att ingå i 
urvalet. 

De exporterande tillverkare som valts ut att ingå i urvalet 
ska, om inget annat anges, lämna in ett besvarat frågeformu­
lär inom 37 dagar efter det att de underrättats om detta val. 

Företag som samtyckt till att eventuellt ingå i urvalet men 
som inte har valts ut anses vara samarbetsvilliga (nedan kal­
lade samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i ur­
valet). Utan att det påverkar tillämpningen av avsnitt b gäller 
att importen från samarbetsvilliga exporterande tillverkare 
som inte ingår i urvalet inte får i enlighet med artikel 9.6 
i grundförordningen åläggas en antidumpningstull som över­
stiger den vägda genomsnittliga dumpningsmarginal som 
fastställts för de exporterande tillverkare som ingår i urvalet. 

b) I n d i v i d u e l l d u m p n i n g s m a r g i n a l f ö r f ö r e t a g 
s o m i n t e i n g å r i u r v a l e t 

Samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i 
urvalet kan i enlighet med artikel 17.3 i grundförordningen 
begära att kommissionen fastställer en individuell dump­
ningsmarginal för dem. De exporterande tillverkare som öns­
kar en individuell dumpningsmarginal ska begära ett fråge­
formulär och andra ansökningsformulär i enlighet med 
avsnitt a och lämna in dessa korrekt ifyllda inom de tids­
frister som anges nedan. Det besvarade frågeformuläret ska, 
om inget annat anges, lämnas in inom 37 dagar efter det att 
berörda parter underrättats om urvalet. För att det ska vara 
möjligt för kommissionen att fastställa en individuell dump­
ningsmarginal för dessa exporterande tillverkare i det berörda 
landet, utan marknadsekonomi, måste dessa kunna bevisa att 
de uppfyller villkoren för beviljande av marknadsekonomisk 
status, eller åtminstone individuell behandling, i enlighet med 
avsnitt 5.1.2.2. 

Exporterande tillverkare som begär en individuell dump­
ningsmarginal bör emellertid vara medvetna om att kommis­
sionen ändå kan komma att besluta att inte fastställa någon 
sådan för dem om t.ex. antalet exporterande tillverkare är så 
stort att en individuell undersökning skulle bli orimligt be­
tungande och förhindra att undersökningen avslutas i tid. 

5.1.2 Förfarande för exporterande tillverkare i det berörda landet utan 
marknadsekonomi 

5.1.2.1 V a l a v l a n d m e d m a r k n a d s e k o n o m i 

Om inte annat följer av bestämmelserna i avsnitt 5.1.2.2 och i 
enlighet med artikel 2.7 a i grundförordningen ska normalvärdet 
för importen från Kina fastställas på grundval av priset eller det 
konstruerade värdet i ett tredjeland med marknadsekonomi. Det 
krävs således att kommissionen väljer ut ett lämpligt tredjeland 
med marknadsekonomi. Kommissionen har i detta fall prelimi­
närt valt Förenta staterna. Berörda parter uppmanas att inom tio 
dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning lämna synpunkter beträffande 
lämpligheten av detta val. 

5.1.2.2 B e h a n d l i n g a v e x p o r t e r a n d e t i l l v e r k a r e 
i d e t b e r ö r d a l a n d e t u t a n m a r k n a d s ­
e k o n o m i 

Enskilda exporterande tillverkare i det berörda landet som anser 
att marknadsekonomiska förhållanden råder för dem i samband 
med tillverkning och försäljning av den undersökta produkten 
kan i enlighet med artikel 2.7 b i grundförordningen lämna en 
korrekt underbyggd ansökan om att bli behandlade som företag 
som är verksamma under marknadsmässiga förhållanden (nedan 
kallat marknadsekonomisk status). Marknadsekonomisk status 
kommer att beviljas om det framgår av bedömningen av ansö­
kan om marknadsekonomisk status att villkoren i artikel 2.7 c i 
grundförordningen ( 6 ) är uppfyllda. Dumpningsmarginalen för 
de exporterande tillverkare som beviljas marknadsekonomisk 
status kommer så långt som möjligt, och om inte tillgängliga 
uppgifter används i enlighet med artikel 18 i grundförord­
ningen, att beräknas på grundval av dessa företags egna normal­
värden och exportpriser i enlighet med artikel 2.7 b i grundför­
ordningen. 

Enskilda exporterande tillverkare i det berörda landet kan som 
ett alternativ även välja att begära individuell behandling. För att 
en exporterande tillverkare ska kunna beviljas individuell be­
handling ska företaget kunna bevisa att det uppfyller villkoren
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( 6 ) De exporterande tillverkarna måste särskilt kunna visa följande: i) 
Företagens beslut och kostnader återspeglar marknadsförhållandena 
utan ett större statligt inflytande. ii) Företagen har en enda uppsätt­
ning räkenskaper som är föremål för en självständig revision i över­
ensstämmelse med internationella redovisningsnormer och som till­
lämpas för alla ändamål. iii) Det förekommer ingen betydande sned­
vridning till följd av det tidigare icke-marknadsekonomiska systemet. 
iv) Företagen omfattas av lagar om konkurser och ägandeförhållan­
den som garanterar rättssäkerhet och stabila villkor för företag. v) 
Valutaomräkning sker till marknadskurser.



i artikel 9.5 i grundförordningen ( 7 ). Dumpningsmarginalen för 
de exporterande tillverkare som beviljas individuell behandling 
kommer att beräknas på grundval av företagens egna export­
priser. Normalvärdet för exporterande tillverkare som beviljas 
individuell behandling kommer att fastställas på grundval av 
värdena för det tredjeland med marknadsekonomi som valts 
ut enligt ovan. 

a) M a r k n a d s e k o n o m i s k s t a t u s 

Kommissionen kommer att sända ansökningsformulär för 
marknadsekonomisk status till alla exporterande tillverkare 
i det berörda landet som valts ut att ingå i urvalet och till 
samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i 
urvalet och som önskar ansöka om en individuell dump­
ningsmarginal samt till alla kända intresseorganisationer för 
exporterande tillverkare och till det berörda landets myndig­
heter. 

Alla exporterande tillverkare som ansöker om marknadseko­
nomisk status ska, om inget annat anges, lämna in ett be­
svarat ansökningsformulär inom 15 dagar efter det att be­
rörda parter underrättats om urvalet eller beslutet om att inte 
tillämpa ett stickprovsförfarande. 

b) I n d i v i d u e l l b e h a n d l i n g 

Exporterande tillverkare i det berörda landet som ingår i 
urvalet och samarbetsvilliga exporterande tillverkare som 
inte ingår i urvalet och som önskar ansöka om en individuell 
dumpningsmarginal ska, om inget annat anges, lämna in 
formuläret för ansökan om marknadsekonomisk status 
med det relevanta avsnittet om individuell behandling ifyllt 
inom 15 dagar efter att berörda parter underrättats om ur­
valet. 

5.1.3 Undersökning av icke-närstående importörer ( 8 ) ( 9 ) 

Eftersom ett stort antal icke-närstående importörer förefaller 
vara berörda av förfarandet och för att det ska vara möjligt 
att slutföra undersökningen inom föreskriven tid kan kommis­
sionen komma att besluta att göra ett urval genom att endast 
låta ett begränsat antal icke-närstående importörer ingå i under­
sökningen (även kallat stickprovsförfarande). Stickprovsförfarandet 
ska genomföras i enlighet med artikel 17 i grundförordningen. 

För att kommissionen ska kunna besluta om ett stickprovsför­
farande är nödvändigt och i så fall göra ett urval, ombeds alla 
icke-närstående importörer, eller företrädare som agerar på de­
ras vägnar, att ge sig till känna genom att kontakta kommis­
sionen. Dessa parter bör, om inget annat anges, ge sig till känna 
inom 15 dagar efter det att detta tillkännagivande har offent­
liggjorts i Europeiska unionens officiella tidning genom att lämna 
följande uppgifter till kommissionen om sitt eller sina företag: 

— Namn, adress, e-postadress, telefonnummer, faxnummer och 
kontaktperson. 

— Noggrann beskrivning av företagets verksamhet när det gäl­
ler den berörda produkten. 

— Total omsättning under perioden 1 juli 2009–30 juni 2010. 

— Import till och återförsäljning på EU-marknaden under pe­
rioden 1 juli 2009–30 juni 2010 av den berörda produkten 
med ursprung i det berörda landet: volym (i ton) och värde 
(i euro). 

— Namn på samt noggrann beskrivning av verksamheten hos 
alla närstående företag ( 10 ) som är inbegripna i tillverkning 
och/eller försäljning av den berörda produkten. 

— Andra relevanta uppgifter som kan vara kommissionen till 
hjälp vid urvalet. 

Genom att lämna ovanstående uppgifter samtycker företaget till 
att eventuellt ingå i urvalet. Om företaget väljs ut att ingå i 
urvalet, innebär det att företaget måste besvara ett frågeformulär 
och gå med på att svaren kontrolleras på plats. Om företaget 
uppger att det inte samtycker till att ingå i urvalet, anses det inte 
ha samarbetat i undersökningen. Kommissionen kommer att 
grunda sina avgöranden beträffande icke-samarbetsvilliga impor­
törer på tillgängliga uppgifter, vilket kan leda till att resultatet 
blir mindre fördelaktigt för den berörda parten än om denna 
hade samarbetat. 

För att kommissionen ska få de upplysningar som den anser 
vara nödvändiga för att göra urvalet bland de icke-närstående 
importörerna kan den även komma att kontakta alla kända 
intresseorganisationer för importörer. 

Berörda parter som önskar lämna synpunkter och annan rele­
vant information om sticksprovsförfarandet utöver de uppgifter 
som begärs ovan ska, om inget annat anges, lämna dessa inom 
21 dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning.
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( 7 ) De exporterande tillverkarna måste särskilt kunna visa följande: i) 
Exportören kan fritt ta hem kapital och vinster, i de fall företaget 
helt eller delvis är i utländsk ägo eller är ett samriskföretag. ii) 
Exportpriser, exportkvantiteter och försäljningsvillkor bestäms fritt. 
iii) Majoriteten av aktierna eller andelarna i företaget tillhör enskilda 
personer. Statliga tjänstemän i styrelsen eller i viktiga ledningsposi­
tioner ska utgöra en minoritet, eller också ska det styrkas att före­
taget ändå är tillräckligt oberoende i fråga om statlig inblandning. iv) 
Valutaomräkning sker till marknadskurser. v) Den eventuella statliga 
inblandningen är inte av sådant slag att åtgärderna kan kringgås om 
enskilda exportörer beviljas olika tullsatser. 

( 8 ) Endast importörer som inte är närstående företag till de expor­
terande tillverkarna får ingå i urvalet. Importörer som är närstående 
företag till exporterande tillverkare ska fylla i bilaga 1 till frågefor­
muläret för dessa exporterande tillverkare. Begreppet närstående part 
definieras i fotnot 5. 

( 9 ) De uppgifter som lämnas av icke-närstående importörer får även 
användas för andra delar av denna undersökning än de som avser 
fastställande av dumpning. ( 10 ) Begreppet närstående part definieras i fotnot 5.



Om det blir nödvändigt med ett stickprovsförfarande kan urva­
let av importörer baseras på den största representativa försälj­
ningsvolym av den berörda produkten i EU som rimligen kan 
undersökas inom den tid som står till förfogande. Kommissio­
nen kommer att underrätta alla kända icke-närstående importö­
rer och intresseorganisationer för importörer om vilka företag 
som valts ut att ingå i urvalet. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser nöd­
vändiga för sin undersökning kommer frågeformulär att sändas 
till de utvalda icke-närstående importörerna och alla kända int- 
resseorganisationer för importörer. Dessa parter ska, om inget 
annat anges, lämna in ett besvarat frågeformulär inom 37 dagar 
efter det att de har underrättats om att de ingår i urvalet. I 
frågeformulären ska de berörda parterna besvara frågor om 
bland annat sitt eller sina företags struktur och dess eller deras 
verksamhet när det gäller tillverkning av den berörda produkten 
och om försäljningen av den berörda produkten. 

5.2 Förfarande för fastställande av skada 

Med skada avses väsentlig skada eller risk för väsentlig skada för 
EU-industrin eller avsevärd försening av etablerandet av sådan 
industri. Fastställande av skada grundas på faktisk bevisning och 
inbegriper en objektiv granskning av den dumpade importens 
omfattning, dess inverkan på priserna på EU-marknaden och 
dess inverkan på EU-industrin. För att det ska kunna fastställas 
om EU-industrin lidit väsentlig skada uppmanas tillverkarna av 
den berörda produkten i EU att delta i kommissionens under­
sökning. 

5.2.1 Undersökning av tillverkare i EU 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser nöd­
vändiga för sin undersökning när det gäller tillverkare i EU, 
kommer frågeformulär att sändas till de kända tillverkarna i 
EU och alla kända intresseorganisationer för tillverkare i EU. 
Alla tillverkare i EU och intresseorganisationer för tillverkare i 
EU uppmanas att per fax omgående och senast 15 dagar efter 
det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning, om inget annat anges, kon­
takta kommissionen och begära ett frågeformulär. 

Tillverkarna i EU och intresseorganisationerna för tillverkare i 
EU ska, om inget annat anges, lämna in ett besvarat frågefor­
mulär inom 37 dagar efter det att detta tillkännagivande har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. I frågeformu­
lären ska de berörda parterna besvara frågor om bland annat sitt 
eller sina företags struktur och ekonomiska situation, dess eller 
deras verksamhet när det gäller den berörda produkten samt om 
tillverkningskostnaderna för och försäljningen av den berörda 
produkten. 

5.3 Förfarande för bedömning av EU:s intresse 

Om dumpning och därav vållad skada konstateras föreligga, 
kommer det att fattas ett beslut om huruvida det ligger i EU:s 

intresse att införa antidumpningsåtgärder i enlighet med 
artikel 21 i grundförordningen. EU:s tillverkare, importörer 
och deras intresseorganisationer, användare och deras intres­
seorganisationer, leverantörer och deras intresseorganisationer 
samt representativa konsumentorganisationer uppmanas att, 
om inget annat anges, ge sig till känna inom 15 dagar efter 
det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning. För att representativa kon­
sumentorganisationer ska kunna delta i undersökningen ska de, 
inom samma tidsfrist, kunna visa att det finns ett objektivt 
samband mellan deras verksamhet och den berörda produkten. 

Parter som ger sig till känna för kommissionen inom tidsfristen 
kan, om inget annat anges, lämna synpunkter på huruvida det 
ligger i EU:s intresse att införa åtgärder inom 37 dagar efter det 
att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. Dessa synpunkter kan lämnas antingen i valfritt 
format eller i ett frågeformulär utarbetat av kommissionen. De 
uppgifter som lämnas enligt artikel 21 kommer under alla om­
ständigheter att beaktas endast om de vid inlämnandet åtföljs av 
styrkande handlingar. 

5.4 Andra skriftliga inlagor 

Om inte annat följer av bestämmelserna i detta tillkännagivande 
uppmanas alla berörda parter att lämna synpunkter och upp­
gifter samt att framlägga bevisning till stöd för dessa. Dessa 
uppgifter och denna bevisning bör, om inget annat anges, ha 
inkommit till kommissionen inom 37 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

5.5 Möjlighet att bli hörd av kommissionens utredande avdel­
ningar 

Alla berörda parter kan begära att bli hörda av kommissionens 
utredande avdelningar. Denna begäran ska göras skriftligen och 
innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det gäller 
frågor om undersökningens inledande skede ska begäran lämnas 
in inom 15 dagar efter det att detta tillkännagivande har offent­
liggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. Därefter bör en 
begäran om att bli hörd lämnas in inom de tidsfrister som 
kommissionen fastställer i sin korrespondens med parterna. 

5.6 Förfarande för att lämna skriftliga inlagor och sända 
besvarade frågeformulär samt för korrespondens 

Alla inlagor, inklusive uppgifter som lämnas för urvalet av stick­
proven, ifyllda ansökningsformulär för marknadsekonomisk sta­
tus samt besvarade frågeformulär och uppdateringar av dessa 
från de berörda parterna ska lämnas skriftligen i både pappers­
format och i elektronisk form, vilka ska vara identiska och 
innehålla den berörda partens namn, adress, e-postadress, tele­
fonnummer och faxnummer. Berörda parter som av tekniska 
skäl inte kan lämna sina inlagor i elektronisk form ska omgå­
ende underrätta kommissionen om detta.
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Alla skriftliga inlagor, inklusive sådana uppgifter som begärs i 
detta tillkännagivande, besvarade frågeformulär och korrespon­
dens från de berörda parterna som är konfidentiella ska vara 
märkta ”Limited” ( 11 ). 

Berörda parter som lämnar uppgifter märkta ”Limited” ska i 
enlighet med artikel 19.2 i grundförordningen även lämna en 
icke-konfidentiell sammanfattning av dessa uppgifter, vilken ska 
märkas ”For inspection by interested parties”. Dessa samman­
fattningar ska vara tillräckligt detaljerade för att det ska vara 
möjligt att bilda sig en rimlig uppfattning om det väsentliga 
innehållet i de konfidentiella uppgifterna. Om en berörd part 
som lämnar konfidentiella uppgifter inte också lämnar en icke- 
konfidentiell sammanfattning av dessa i begärt format och av 
begärd kvalitet kan de konfidentiella uppgifterna komma att 
lämnas utan beaktande. 

Kommissionen kan kontaktas på följande adress: 

Europeiska kommissionen 
Generaldirektoratet för handel 
Direktorat H 
Kontor: N-105 04/092 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22956505 

6. Bristande samarbete 

Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller underlåter att 
lämna nödvändiga uppgifter inom tidsfristerna eller i betydande 
mån hindrar undersökningen, kan enligt artikel 18 i grundför­
ordningen preliminära eller slutgiltiga, positiva eller negativa 
avgöranden träffas på grundval av tillgängliga uppgifter. 

Om det konstateras att en berörd part har tillhandahållit orik­
tiga eller vilseledande uppgifter, ska dessa inte beaktas och till­
gängliga uppgifter får användas. 

Om en berörd part inte samarbetar eller endast delvis samarbe­
tar och avgörandena därför i enlighet med artikel 18 i grundför­
ordningen träffas på grundval av tillgängliga uppgifter, kan re­
sultatet bli mindre fördelaktigt för den berörda parten än om 
denna hade samarbetat. 

7. Förhörsombud 

Berörda parter kan begära att förhörsombudet (Hearing officer) 
vid generaldirektoratet för handel (GD Handel) ingriper. För­
hörsombudet fungerar som kontakt mellan de berörda parterna 
och kommissionens utredande avdelningar. Förhörsombudet be­
handlar frågor om tillgång till handlingar i ett ärende, tvister 
rörande sekretess, ansökningar om förlängning av tidsfrister och 
ansökningar från tredje part om att bli hörd. Förhörsombudet 
kan anordna en utfrågning med en enskild berörd part och 
agera som medlare så att de berörda parterna ges möjlighet 
att till fullo utöva sin rätt till försvar. 

Begäran om att bli hörd av förhörsombudet bör göras skriftli­
gen och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det 
gäller frågor om undersökningens inledande skede ska begäran 
lämnas in inom 15 dagar efter det att detta tillkännagivande har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. Därefter ska 
en begäran om att bli hörd lämnas in inom de tidsfrister som 
kommissionen fastställer i sin korrespondens med parterna. 

Förhörsombudet får även anordna utfrågningar där parterna kan 
redovisa sina ståndpunkter och föra fram motargument i frågor 
rörande bland annat dumpning, skada, orsakssamband och EU:s 
intresse. Sådana utfrågningar bör normalt sett äga rum senast i 
slutet av den fjärde veckan som följer på meddelandet av de 
preliminära undersökningsresultaten. 

För närmare uppgifter och kontaktuppgifter, se förhörsombu­
dets webbsidor på GD Handels webbplats: (http://ec.europa.eu/ 
trade/issues/respectrules/ho/index_en.htm). 

8. Tidsplan för undersökningen 

Undersökningen kommer i enlighet med artikel 6.9 i grundför­
ordningen att slutföras inom 15 månader efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. I enlighet med artikel 7.1 i grundförordningen får pro­
visoriska åtgärder inte införas senare än 9 månader efter det att 
detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

9. Behandling av personuppgifter 

Alla personuppgifter som samlas in under undersökningens 
gång kommer att behandlas i enlighet med Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 45/2001 om skydd för enskilda 
då gemenskapsinstitutionerna och gemenskapsorganen behand­
lar personuppgifter och om den fria rörligheten för sådana 
uppgifter ( 12 ).
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( 11 ) Detta är ett konfidentiellt dokument i enlighet med artikel 19 i 
rådets förordning (EG) nr 1225/2009 (EUT L 343, 22.12.2009, 
s. 51) och artikel 6 i WTO-avtalet om tillämpning av artikel VI i 
Allmänna tull- och handelsavtalet 1994 (antidumpningsavtalet). Det 
är även skyddat i enlighet med artikel 4 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 1049/2001 (EGT L 145, 31.5.2001, 
s. 43). ( 12 ) EGT L 8, 12.1.2001, s. 1.

http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/ho/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/ho/index_en.htm








PRENUMERATIONSPRISER 2010 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 100 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 770 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 400 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, cd-rom, 2 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

300 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
cd-rom med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 
Cd-rom-format ersätts av dvd-format under 2010. 

Försäljning och prenumeration 

Prenumerationer på olika tidskrifter, såsom Europeiska unionens officiella tidning, kan beställas från någon av våra 
kommersiella distributörer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
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